ré

{1) Empfiinger / Consignee / Destinataire @ ‘E}lgsgga&gfmggd Bearbeltungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N, ID.: {3) Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1379582
"IT 70026 MODUGNQ (BART) Vs, N.ID.....t {ay yersanddatum  Date of delivery /
e IT04886850728 20,05.19
{8} Lieferant / Supplier / Fournlsseur (6) Fracht {7} Anlieferung {Ist) Rechnung
frel i | unfrei | Waggen Spediteur (8) Nr.
NF: 81000727 Euro Frachtgut] [ remd. Fehrzeus
ESKA Automotive GmbH Eilgut eigen, Fahrzeng
Lutherstr. 87 Expres (6} vom /l OSOL\f
D 08126 Chemnitz Post

diese unmittel

Mot e b

Quantita Imbalh.

Firma &

E{” rﬂnqn:m

1 \
Conformita aike s;hedz d‘n\r\nballo ] @,
Data contggﬂo__?:7 § (WF \_

+PIAGEL s,

ACTEITHLZIONE MERCE

Quantitd dichiarata: {0\9\9-9
Quantita effcttiva:

T 7
Tipo Imbalaggio v

bar ins Ausland befdrdert wird.
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NI
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@}

‘L‘.’,’#P&F Zelchen{, a1 Eg{trglglrg?em- fyour order / (15} Zusatzdaten des Bestellers | (12) L&gstséer g,'b:ellung { our ref./ {13) Hausruf | {14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
430 550003889601 Frau Halfter
15.05.19
{19) Versandart / Shipment / Expédition [frel  (20) unfrei L‘ﬁ‘;’?iﬁ,’:‘.’,’; sl |{22) versandzeichen / Marks / Marquage (23 Gesamtgewicht kg (24
DHL Italy vedi brutto netto
Xl in bhas 403 362
{25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
27}  |(28) Sachrummer*/ Drawing No./ {(29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description | (30) Menge / (31) (40) Empiéngervermerke
{Pos.) Plan No, (21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantity  Quantité | Einheit | {Menge (15t} + / - | Vermeike
1] 2517087900 ~ 10000 St ]
111807 HOL.Z21687-M16x1;5%25,5~ W ~—~ | ~ A R
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric, 40/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00116750000
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Walre, dass

%o 23| Kof
500935 R34H

AY

(42) Eingangsvermerke

(43) Mengenprilfung

(44) Giteprufung/Prifbericht

{45) Empfanger {46) Rechnunaspriifung

Datum




%

5

Proof of Del

(to be filed at arrival terminal)

ivery

“Qrdine di Trasporto / Transport Order

y—=z) 7/ 4

Mittente
Sender

N° partita VA
VAI-ID-No,

ESKAR AUTOMDOTIVE GMB

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Data / Date

20-MAY-2019

= A & GEW—

Indirizzo det luoga di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporte
Order code

KHX-EC-5112034

N® partita [VA
VAT-|D-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4
I1-70026 MODUGNO

Condizioni di trasporto/Delivery terms

franca dom, franco fabbrica

free domidle exworks
D sdoganaw I:l E:n l:gr:)ganam
I:‘ dazi pagati tazl non pagat

taes paid taxes unpai
D dit. dog. |i;ag Ddxr dog. non pag,

duty pai guty unpaid

2l

others

Indisizzo terminale
Terminal addrass

DHL. HAUPTVOGEL INTERNATI
KLIPPHAUSEN

AN DER UNITRANS 3
D-01665 KLIPPHARUSEN
Tel:+49 35204/977-22
Fax:+49 35204/977-51

EXW

PN

Indisizzo di consegna della merce
Delivery address

o

Assicurazione complementare,
Additional transport insuranca

/
i L

Valuta
Currency

Valore da assicurare
Value fol |nsuran:e

Numero di dossier

Teyial reté?eTlce\

Riferimenti del cliente
Custurner's referer;e) /
'137959

,.Ten'mnal di amive

Numero telefopjco’
Destination terminal Contact fel.
BARI

¢/39 / 80 5315811

Marche e numeri Quantita Imbatlaggio | Descrizione della merce” ~Tetiffa doganale ; Peso lordo in kg " Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity "Packing Description of Packing” / cus!{\n 's tariff nurmb ]r Gross\w@m kg Value {with currency}
[
1379592 ’}EZSQSB 403.0
1379392 14 PAL 1379392
] Peso tassabiloTnkg | Totale peso lordo in ki
EX WORKS P:;:blesﬁeilgﬁt"?n 7 Tgtalegegsss.o \n%lg?ltl in kg
o, . anx nx me O.140 w 0. 00 403. 00 403. 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari f Special instructions

1379592 IMP-INW-308772
DIMENSIONS {LLWH):

1X B0X60X30Cm

iKY

Allegati / Enclosures

e N

-
mAFTLAD weis S,

uutan s

5

Ritira dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

Orario / Time Orario /Time

TMPORTANT Via dei

According to CMR, transport damages hiave to be noted on 1he Iranspurt order (PDD
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should ba nuuﬁ di
wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days afterds

“Rsrr\"h

efifma del-mittehtdt L+ 1}
Stamp and signature of sender

3 MAG 2019

L con tiseyva di

CMme.

Firma del destinatario

Firma dell’autista f Driver's signature
Consignee's signature

Mome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

verifica syt c&ﬁt

& e quadtita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). -



